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Thir Bay, 4-7-2026. Nam A
Tuan 13 Thwong Nién

Mt 9, 14-17 Matthew 9:14-17

Khach dw dam cwéi co thé tiép tuc than khoc bao 1au chd ré con é bén canh ho khong? (Mt

9,15)
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John’s disciples couldn’t understand why Jesus
and his disciples didn’t fast. And Jesus gave
them a confusing answer: why would they fast
while the bridegroom was present? He wanted
them to see that something new was going on:
the bridegroom, Israel’s Messiah, was there! In
Jesus, God was present in a new way, SO
penitential practices like fasting weren’t
appropriate. But he also warned, “When the
bridegroom is taken away from them, . . . then
they will fast” (Matthew 9:15).

What are we to make of Jesus’ words? Just as
he said, Jesus, our bridegroom, is physically
absent from us now, and we fast. But although
he is away from us in one way, there’s another
way that he is also with us. With faith in his
resurrection, we cling to his promise: “I am
with you always, until the end of the age”
(Matthew 28:20). So even while we mourn that
we cannot see Jesus right now, we also rejoice
because we know that something better is
coming. We vyearn for the fullness of his
presence at his return because we have tasted
his goodness already.

Jesus’ words remind us that we are not
following him on an endlessly painful journey.
He is our bridegroom, the fulfillment of all our
desires! So we do not lose hope. We trust that
his Spirit dwells within us now, and one day
we will join him in the glory of heaven.

In this life, we will have troubles, but they

Cac mon dé cua Gioan khong hiéu tai sao Chua
Giésu va cac mon d¢ cua Ngai khong an chay.
Va Chua Giésu da cho ho mét cau tra loi kho
hiéu: tai sao ho lai kiéng an khi chu ré hién
dién? Ngai muén ho thay ring mot diéu moi
mé dang xay ra: cha ré, Dang Mésia cua lsrael,
dang ¢ d6! Trong Chla Giésu, Thién Chula
hién dién theo mot cach méi, vi vay nhiing
thuc hanh sdm héi nhu an chay |1a khéng thich
hop. Nhung Ngai ciing canh bao: “Khi chu ré
bi cat khoi ho, ... thi ho s& an chay” (Mt 9,15).

Chung ta nén hiéu 1oi Chlia Giésu nhu thé nao?
Nhu Ngai di noéi, Chua Giésu, chi ré cua
ching ta, hién dang ving mat vé thé xac, va
chdng ta an chay. Nhung mac du Ngai xa cach
ching ta theo mot cach, thi van c6 mot cach
khac ma Ngai ¢ cung ching ta. Véi duec tin vao
su phuc sinh cta Ngai, ching ta bam chat vao
loi haa cia Ngai: “Ta ¢ cung cac nguoi cho
dén ngay tan thé” (Mt 28,20). Vi vay, ngay ca
khi chuing ta thwong tiéc vi khong thé nhin thiy
Chua Giésu ngay bay gio, chung ta cling vui
mung Vi biét rang diéu tét dep hon s& dén.
Chung ta khao khat su hién dién tron ven cua
Ngai khi Ngai tré lai boi vi chiing ta dd ném
trai 1ong t6t ciia Ngai roi.

Loi Chlia Giésu nhic nha ching ta rang ching
ta khong dang theo Ngai trén mot hanh trinh
day dau kho vo tan. Ngai 1a chang ré caa chiing
ta, 12 sy viéen man cia moi wdc mudn cua
ching ta! Vi vay, ching ta khdng mét hy vong.
Ching ta tin rang Thanh Linh coa Ngai dang
ngu trong chung ta ngay bay gio, va mot ngay
nao d6 chung ta s€ cung Ngai huong vinh
quang trén thién dang.

Trong cudc séng nay, ching ta s& gap kho
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cannot compare with the wedding that is to
come! While we embrace the sufferings of this
life, we keep our hearts fixed on the joy that
awaits us: perfect and eternal union with our
God in heaven. He wants us to join him in his
wedding banquet, a feast that will last for all
eternity.

Whether you are feeling God’s closeness, his
absence, or a mixture of both today, know that
Jesus, your bridegroom, is with you. He will
lead you all the way to his heavenly wedding.

“Jesus, I rejoice that you are with me now, as |
wait for your return!”

khan, nhung chiing khong thé so snh véi dam
cudi sip dén! Trong khi don nhan nhiing dau
khd cua cudc séng nay, ching ta giit viing
niém vui dang chd doi ching ta: su hiép nhat
hoan hao va vinh cuu vaoi Thién Chua trén
thién dang. Ngai mudn ching ta cing Ngai du
tiec cudi, mot bira tiec s& kéo dai dén muédn
doi.

Cho du hém nay ban dang cam nhan sy gan giii
cua Chla, sy ving mat cua Ngai, hay ca hai,
hdy biét raing Chuda Giésu, chang ré cua ban,
dang & cung ban. Ngai s& din dat ban dén tan
dam cudi trén thién dang cta Ngai.

Lay Chua Giésu, con vui mung vi Chua dang &
cung con bay gio, khi con cho doi su tro lai
cua Chaa!

; Nguén: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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